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Juan'
pilla kiika pema

Ura' chusa tindu
1 Iya, keranguemula' bale ruku, entsa kiika

ñunu, in estyanu ura' kera ruku Gayonu
piikentsuyu, ñu keenguemu juñu uwain ñunu
estyamu' mitya.

2 Estennu keranguemu naatala, ñu' mitya
Diosba kuinda ke' titalaba ura' ikaasa ti', dilu
bain ityusa tiitiyu, matyu Diosnu keengue' jinchi
naa-i awaiñuu induba titala bain tsaintsusa
tenñu' mitya. 3 Ñu' mitya mika sunden puiyu,
mantsa keranguemu naatalala engu jatu, ñuya
Diosa' kuindanu ura' keengue' tsa tsangues
jintsuve ti' kuinda dekiñu. 4 Iyaa naa-uwanuba in
keranguemishtiñu chachilla Jesucristochi mika
ura kuinda naatiñuba tsangues jindetsuve tiñu
kuinda mijataa, kayu ti' mityaba tsamantsai
sundyamu juyu.

5 Estennu keranguemu naatala, ñu tiba pure'
uraa kivetekentsuve vejan naatalalanu, tsaju' naa
kerajtunu vee mujtu pu' jamu naatalalanu bain
tsaren tiba kivetentsuñaa inu kayu sundenve.

6 Yalaa engu dejatu, kerangue' waku wakudim-
ula' ajuusha pa', ñu yalanu mika estyamuve ti'
dewainve. Tsa' mitya yala titi meneste deeñuba
tsanguemishtintsu' ajkesha jikaamu jude, matyu
naakeñaaDios uutyamuñuba tsanguendu. 7Matyu
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yalaa Jesucristo' mityaa aantsaita nendun, Dios-
nuya keranguityu chachillachiya tiba kemishtya-
jturen tsaita nendetsuve. 8 Tsa' mitya lala entsaa
chachillabaa buudi' taawasha kemishtinuu de-
juyu, tsejtaa anbuda jutyu Jesucristochi mika ura
kuinda chachillanumijakaave'nu.

Diótrefes kundaa kemi.
9Aangu kerangue' wakuwakudimulanu iyama

kiika piike' eeyu, tsenñuren kayu bale rukuyu
tyamu Diótrefes, lala' uudennumeedinu tyatyuve,
matyu yaa uudenguiiken chunu tyamu' mitya.
10Tsenñu'mityaa iya aangu jatu, ya tyee kentsuñu
bain dekuindake' meewaanu pensayu, yaa an-
butitun lalanu tituba pas nentsuñu' mitya, tsen-
min juntsaren kiketyu', naa keranguemu naata-
lala aangu dejañu bain ya' yasha mikatyu ju',
naa veela mikanu tyamulanu bain mikan jutyu
uudengue', mun demikañu bain keenguemula'
wa'nainshamamikan jutyu tire tirekeñu'mitya.

11 Estennu keranguemu naatala, veela tyee
urajtu dekeñuba ñuya tsanguityu', uraaya kide.
Mun tiba uraa kiikemu ju'ba juntsaya Diosa'
chachive, tsaaren mun urajtu kiikemu ju'ba
juntsaya Diosnu keemijaindyuñuve.

12TsenmalaDemetrionuya naajulaba ura' kure'
papadetive; yaa Jesucristo' mika ura kuinda
naatiñuba tsa tsanguen chumu juve. Laa bain
yanu tsaren ura' kure' pamu deeyu, tsenñu ñu
bain mive lala tsanditu uwain ura' pandetsuñu
bain.

De-insha palaa
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13 Iya ñunu pure' kuinda kenu tanayu, tsaaren
piikenchiya kumuinchi kuinda kikendendyuve,
14 matyu ñuba wajtun mangatanu pensa ju',
kaju'talanataa dekuindakenu tenñu'mitya.

15Tiba bulla jutyu ura' chude. Ñuchi ura' keranu
enu pumu chachilla ñunu ura' chusa tindetsuve.
Aangu laachi ura' kera chachillanu bain main
main ura' chudei, tide.
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